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FEHEPAJIbHOE COINMALLUEHUE
O CAENKAX NO NOKYMNKE-NMPOOAXE
MHOCTPAHHOUW BANIOTbI

r. Mockea

Hactoswee eHepanbHOe cornaweHve O caenkax no
MOKynKe-npogaxe UHOCTPaHHOM BantoThbl (fanee no Tekcty
— «CornaweHve») sBNSETCA paMOYHbIM [OrOBOPOM U
onpegenset obLiMe ycnosus, MOPSAOK 3aKMYeHUs wu
NCMOMNHEHNs [OroBOPOB MNOKYMKU-NPOAAXU WHOCTPaHHON
BanioTbl C LPUAMYECKMMU NUUamMu — knneHtamu baHka,
nmerowmnmn pacyétHole cyeta B AO «[deHnsbaHk Mocksa»
(nnuensns banka Poccun 3330) B pybnsax PO u BantoTte
(oonnapax CLWA, Typeukmx nupax w/vnun EBpo) (oanee —
«KnuneHt» unu «KnueHTtobl»), (ganee — «[orosop» wunu
«[doroBopbi»).

Ycnosusi Hactoswero CornaweHus YycTaHaBnvMBaloTCs
BaHkOM B OAHOCTOPOHHEM  MopsAake B Lensax
MHOFOKPATHOro  NPUMEHeHUss B COOTBETCTBMM  C
"paxgaHcknm kogekcom Poccun ®epepauun (ganee — «MK
P®y»), dhegepanbHbeiMu 3akoHamu Poccuinckon ®egepauun
N HopmaTMBHbLIMKM akTamu BaHka Poccun, pasmelyatotcs
Ha Web-cante baHka, n He TpebywT nognucaHus
KnneHtamun Ha GymaxHOM HocuTerne B MoATBepXOEHWe
npucoeguHeHuns k CornalleHuio.

B cnyyae cnopa Hagnexawum [okasaTenbCTBOM
cogepxaHua CornaweHusi, K KoTopbiM MPUCOEaUHUIICS
KnuneHt npu 3akntoueHun [oroBopa, OyayT SIBNSATbLCS
3aBepeHHble BaHkoM konum CornmaweHus B pepakumu,
OencTByIoLLEeN Ha AaTy 3aknoyeHns [loroBopa, n npukasa
YMONTHOMOYEHHOro opraHa ynpasneHus baHka o ero
yTBEpXAEeHNS.

K HacToawemy CornaweHuio npumeHsaoTca npasuna MK
P® o goroeope npucoeguHeHus cornacHo crtatbe 428 MK
P® n pamoy4Hom gorosope cornacHo ctatbh 429.1 'K PO.

HacTosuwee CornaiwleHve BCTynaeT B cCuily C MOMEHTa
nony4eHns baHkom oT KnueHTa nepBOro nopyyeHus Mo
dopme MpunoxeHust 2 nnm 3 k Hactoswemy CornalleHuto
npu ycnosuu nonyyveHus baHkom oT KnueHTa cnucka
YNONHOMOYeHHbIX  paboTHukoB  KnveHTa  cormacHo
Mpunoxenna 1 k CornaweHwio ¥ akuentom baHkom
yKka3aHHOW odpepTbl (NnepBomy 3akniouveHuo [orosopa B
pamkax HacTosero CornalieHuns) u 4efcTBYeT B TeYeHue
HeonpeaenéHHoro cpoka.

Hactosiwee CornaweHne (paMoOuYHbIi  OOMOBOP) W
3aKnYeHHble B ero pamkax [loroBopbl (Ha YycCroBusX
COOTBETCTBYIOLNX MopyveHui KnmneHToB Ha nokynky-
npogaxwu BantoTel) coctasnsoT EQuHBIN goroBop Mexay
CtopoHamu, koTopbiM CTOPOHbI PYKOBOACTBYIOTCSH MpU
3aKIMHOYEHMUN, WUCMONMHEHUM W npekpalleHun [oroBopos
(oanee — «EAvHLI gorosop»).
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GENERAL AGREEMENT
ON TRANSACTIONS FOR THE PURCHASE AND SALE
OF FOREIGN CURRENCY

Moscow

This General Agreement on Transactions for the Purchase
and Sale of Foreign Currency (hereinafter referred to as the
"Agreement") is a framework agreement and defines the
general terms and conditions, the procedure for concluding
and executing contracts for the purchase and sale of foreign
currency with legal entities - clients of the Bank with current
accounts in JSC “Denizbank Moscow’ (license of the Bank of
Russia 3330) in Russian Rubles and currency (US dollars,
Turkish Liras and/or Euros) (hereinafter referred to as the
"Client" or "Clients"), (hereinafter referred to as the "Contract"
or "Contracts").

The terms of this Agreement are established by the Bank
unilaterally for the purpose of repeated application in
accordance with the Civil Code of the Russian Federation
(hereinafter — the "Civil Code of the Russian Federation"),
federal laws of the Russian Federation and regulatory acts of
the Bank of Russia, are posted on the Bank's Website, and do
not require signing by Clients on paper in confirmation of
joining the Agreement.

In the event of a dispute, the proper proof of the content of the
Agreement, which the Client joined at the conclusion of the
Contract, will be copies of the Agreement certified by the Bank
in the wording in force on the date of conclusion of the Contract
and the order of the authorized management body of the Bank
on its approval.

The rules of the Civil Code of the Russian Federation on the
accession agreement in accordance with Article 428 and
framework agreement in accordance with Article 429.1 of the
Civil Code of the Russian Federation will apply to this
Agreement.

This Agreement comes into force from the moment the first
order is received by the Bank in the form of Appendix 2 or 3 to
this Agreement, subject to receipt by the Bank of a list of
Authorized employees in accordance with Appendix 1 to the
Agreement and acceptance by the Bank of the specified offer
(the first conclusion of the Contract under this Agreement) and
is valid for an indefinite period.

This Agreement (framework agreement) and the Contracts
concluded within it (on the terms of the relevant Client’s orders
for the purchase and sale of Currency) constitute a Single
agreement between the Parties, which the Parties are guided
by when concluding, executing and terminating Contracts
(hereinafter referred to as “the Single agreement”).
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1. TEPMUHbI

AyTteHTUdMKaTOPbI — KOMOUHALKA NOrMHA U Napons Ang
JOCTyna K  3NeKTPOHHOMW  TOproBoW  nnowagke
HTIMPO/NTPRO (panee takke — «Mnatdopmar).
KnueHTtckune ayteHTUdUMKaTopbl — KOMOMHALMS NOTMHA
1 napons ans goctyna KnuenTta k lNnatdopme.

Cpenka — BHeOupxeBas chenka ¢ 6asucHbIM aKkTUBOM—
BanoTa (ganee no Tekcty — «J[oroBop» w/unu
«[doroBopbl»), T.e.  AOroOBOPblI  MOKYNKW/MpPOAaxXm
KnueHtom 1 nokynku/npogaxu bBaHkOM WMHOCTpaHHOW
BantoTel — gonnapos CLA, Typeukux nmp nnmn EBpo - 3a
pyénn P® nnm mMHOCTpaHHYIO BamnioTy, a Takke cAenka
nokynkn KnueHtom/npogaxu baHkom pybnen P® 3a
WHOCTpaHHyto BantoTy — gonnapsl CLUA, Typeukve nupbl
wnn EBpo no kypcy, cornacyemomy CTopoHamu C
MCMoNb3oBaHMEM  3MIEKTPOHHOW  TOProBOW  NnoLaaku
HTIMPO/NTPRO wnn no tenedoHy YNOnNHOMOYEHHbIMU
paboTHnkamu [daton BanioTupoBaHusi, coBnagarollen c
HOaton  Baknwouenua [oroBopa. Kaxpgaa Cpgenka,
3aknoyaemMasl Bo MCnonHeHue HacToswero CornaileHus,
ABnseTca  oTAenbHbIM - [JoroBOpoM, AnA  KOTOPOro
yCTaHaBnvBaloTCs npvBeAéHHbIe B HacTosLweM
CornaweHun npasuna. [lpu ocywecTBNeHUN CcAemnku
cornacHo 3asBeneHus Ha nepesof (MpunoxeHne Ne 5 k
JoroBopy) KnveHT MoxeT ykasaTb WHYK WHOCTPaHHYIO
BanoTy NOMUMO NEPEYUCIIEHHbIX BbILLE.

Bantota — uWHOCTpaHHas Banta — pgonnapbl CLUA,
Typeukue nupbl, EBpo, wuHaa ykasaHHas KnveHToMm
MHOCTpaHHasa BanTa, a Takke pybnu PO (6asncHbIn
akTus [loroesopa).

KoHTpBantorta — BanwTa, KoTopas npogjaetcsa Wnu
nokynaetcs no [lorosopy B 06MeH Ha BantoTy.

Data 3akntouyeHnsa — gata (paboynin geHb) JOCTUXKEHMS
CtopoHamn cornaweHns no BceM CylleCTBeHHbIM
Ycnosusm  [loroBopa M BCEM  WHbIM  YCMOBUAM,
OTHOCUTENBHO KOTOPbIX MO 3asBneHuto oaHon u3 CTopoH
OOIMKHO BbITb AOCTUTHYTO CornalleHue.

[ata BanotupoBaHusa — gata (paboynii 4eHb) NOMHOro
ncnonHeHns CtopoHamun TpebosaHun 1 06a3aTeNbLCTB No
3aknyéHHomy  [orosopy, coBrnagaetr ¢ [aton
3akntoveHus.

[oroBop 6aHKOBCKOro cueTa - 3aK/OYEHHbIN mexay
KnueHtom 1 BaHkom goroBop Ha pacyeTHOe W Kaccosoe
obcnyxusaHve KnueHnTa B COOTBETCTBUU c
3aKoHOOdaTeNbCTBOM Poccuinickon  degepaunn, Ha
OCHOBaHUWM KoTOporo KrnueHTy OTKpbIT pacyeTHbIn cueT
(cyeTa) B BaHke.

MnatéxHble WHCTPYKUMM — nnaTéxHble pPeKBU3NUTHI
CtopoH ansa pacyétoe B Bantote n KoHTpBanioTe npu
ucrnonHeHnn  TpeboBaHun  u  0BA3aTENLCTB MO
3aknoyéHHomy [lorosopy.

P® — Poccuiickas ®epepaums.

MK — NpaxxgaHckun Kogekc.

YnonHomou4eHHbIn PaboTHuk — coTpyaHuk KnuveHTta,
CBeeHNss O KOTOPOM YkasaHbl KnveHTOM B chucke,
npegocTtasneHHoMm baHky no dopme, ycTaHOBNEHHOW
Mpunoxenmem Ne1 «k HacToswemy CornaweHuo,
YMNOMMHOMOYEHHBIN Ha npedBapuUTeNbHOE COornacoBaHue
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1. TERMS AND DEFINITIONS

Authenticators are a combination of login and password to
access the NTPRO/NTPRO electronic trading platform
(hereinafter also referred to as the «Platform”).

Client’s authenticators are a combination of login and
password for access of Client to the «Platform”).

Deal — over-the-counter (OTC) deal with basic asset-currency
(hereinafter referred to as the «Contract» and/or
«Contracts»), that is, contracts for the purchase/sale by the
Client and the purchase/sale by the Bank of foreign currency
— US dollars, Turkish lira or Euros - for Russian rubles or
foreign currency, as well as the transaction of purchase by the
Client/sale by the Bank of Russian rubles for foreign currency
— US dollars, Turkish lira or Euros at the rate, agreed between
the Parties using the NTPRO/NTPRO electronic trading
platform or by phone by Authorized Employees with the Value
Date, coinciding with the Date of Conclusion of the Contract.
Each Deal, concluded under the Agreement, is a separate
Contract, subject for the rules, established by the Agreement.
When making a transaction in accordance with the Transfer
Application (Appendix No. 5 to the Agreement), the Client may
specify a foreign currency other than those listed above.

Currency - foreign currency — US dollars, Turkish liras or
Euro, other foreign currency specified by the Client, as well as
RUB (basic asset of the Contract).

Counter Currency — the currency to be sold or purchased by
the Contract in exchange for the Currency.

Contract Date — the date (business day) of achieving the
Parties an agreement about all Essential Terms of the
Contract, as well as about all other terms in respect of which
at request of one of the Parties the agreement shall be
reached.

Value Date — the date (working day) of the Parties' full
fulfilment of the requirements and obligations under the
concluded Contract coincides with the Date of conclusion.

Bank Account Agreement is an agreement concluded
between the Client and the Bank for settlement and cash
services to the Client in accordance with the legislation of the
Russian Federation, on the basis of which the Client has
opened a current account (accounts) with the Bank.

Payment Instructions — requisites of the Parties for
settlements in Currency and Countercurrency for executing
demands and liabilities under the concluded Contract.

RF — Russian Federation.

CC - Civil Code.

Authorized Employee — is an employee of the Client, whose
information is indicated by the Client in the list provided to the
Bank in the form set out in Appendix No. 1 to this Agreement,
authorized to pre—negotiate the essential terms of the
Agreement, as well as any employee of the Treasury
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CyllecTBeHHbIX Yycnosuin [oroBopa, a Takke mnobou
cotpyaHuk  [enaptameHta  KasHauenctBa  baHka,
oTBevawWwuin no TenedoHy W SMEKTPOHHOW MouTe,
yKkasaHHbIx B pasgene «9. AAPEC W PEKBU3UTHI
BAHKA» Cornawenusi. baHk HacTosWUM NpUHUMaeT Ha
cebsA OTBETCTBEHHOCTb 3a [AEWCTBMS N, UMELIUX
OOCTYN K yKa3aHHbIM cpeAcTBam cBsA3M baHka (TenedoHy,
dakcy, anekTpoHHon noyte, MNMnatdopme).
YnonHomoueHHbIn [lpeactaButenb — eAVHOMNUYHLIN
ncnonHuTenbHblh opraH CTOPOHbI, NMBO WHOE nULO,
nvetowee npaso 6e3 [OBepeHHOCTVM JdencTBoBaTb OT
nmeHn CTOPOHbI, NGO Nuuo, ynornHomoyeHHoe CTOPOHOM
Ha OCHOBaHWW JOBEPEHHOCTU Ha 3akntoveHve [lorosopa.
Mopy4yeHne Ha npopaxy MMM NOKYNKY WHOCTPaHHOW
BanoThbl (takke  panee «Mopy4eHune» unm
«MpepnoxeHue-odepTtar) — npegnoxeHve KnueHta Ha
3aknioveHne [loroBopa, cocTaBneHHoe o opme
Mpunoxenun Ne 2, Ne 3, Ne 4 unm Ne 5 k HacToswwemy
CornatueHutio, nognucaHHoe YNONHOMOY€EHHbIM
MpenctaButenem n Hanpasnsemoe KnueHtom BaHky no
cucTeMe [OMCTaHUMOHHOrO GaHKOBCKOro OOCNyXUBaHWUS
KnueHT-BaHk B nopsake, npegyCMOTPEHHOM HACTOALLMM
CornaweHnem, n B cooTBeTcTBUM co cT.435 K PP
npusHaBaemoe CTtopoHamn odepton KnueHta Ha
3aknoyeHne [lorosopa.
MoaTBepxaeHMe —  noaTBepXAeHue  3aknyeHus
Horosopa, Hanpaensemoe bBbaHkom KnueHTy nyTtem
pasmelleHus B cUCTeMEe AUCTaHLMOHHOro 6GaHKOBCKOro
obenyxuBaHmsa  KnuneHt-Bank ctatyca «WcnonHeH» B
nopsiake, NpeaycMOTPpeHHOM HacTosAWwuM CornallueHnem, u
B cootBetctBMM co ¢T1.438 K P® npusHaBaemoe
CtopoHamu akuenTom odhepThl Ha 3akrntodeHue [lorosopa.
Pabounn [eHb — KaneHgapHbll OeHb  (kpowme
omumanbHbIX BbIXOAHBLIX U NpasgHWUYHbIX AHeRn), koraa
6aHKn coBeplualoT AenoBble onepauuy B PO, a Takke B
Lensx NpoBedeHus NraTexen - B cTpaHax (rpynnax cTpaH)
— 3MUTEHTax COOTBETCTBYIOLLMX BantoT.
OnekTpoHHbIN [10KyMeHT (ganee no TekcTy — «3O») —
nHdopMaumsa B 3NEKTPOHHOM BUAE MO YCTaHOBIIEHHON
BaHkom chopme, nepefaHHas C UICNONb3oBaHWEM CUCTEMBI
AVcTaHUMOHHOro 6aHKoBCKoro obcnyxuBaHusa (Qanee no
Tekcty — «Cwucrtema»), wncnonbdyemon CTopoHamu, u
nognvcaHHas aneKTPOHHOW NOANUCHIO (Aanee Mo TEeKCTY —
«3M») YnNonHOMO4YEeHHOro Mpencrasutens
cooTBeTcTBYOWEeN CTopoHsl. [pn aTom B kavectse 3] B
COOTBETCTBMU C YycrnosusmMu Hactoswero CornaweHus
MOryT BbICTynaTb fnobble JOKYMEHTbI, Heobxoaumble Ans
gevctBun no [Horosopy, ecnu Mexagy CrtopoHamu
3aKnoYéH foroBop 06 ucnonb3oBaHnm CUCTEMBI.
CyuwectBeHHble YcnoBusa — ycnosus [lorosopa,
HeobxoaMMble ANs ero 3akndeHnsi, obsasatenbHble Ans
ykasaHus B MopyyeHuu:

—Bug dorosopa,

—[NaTta 3akntodyeHuns [Joroeopa,

—T1mn Joroeopa (nokynka/npoaaxa KnneHtom

BantoTbl),

—Howmep lMopy4eHus,

—HanmeHoBaHue BanioTbl Nokynku/npoaaxu,

—CcymMMma nokynku/npogaxwu BantoTel,

— BarntoTHBIN KypC,

03/2026 LEG-AGR / General Agreement on purchase/sale of foreign currency

General Agreement on purchase/sale of foreign currency
Department of the Bank who answers by phone and e-mail
specified in section "9. ADDRESS AND DETAILS OF the
BANK" of the Agreement. The Bank hereby assumes
responsibility for the actions of persons who have access to
the specified means of communication of the Bank (telephone,
fax, e-mail, Platform).

Authorized Representative — the sole executive body of the
Party, or other person, having the right, with full authority, to
act on behalf of the Party, or a person, authorized by the Party
under the power of attorney to conclude the Contract.

Order for the sale or purchase of foreign currency (also
hereinafter referred to as "Order” or "Offer") is a Client's
offer to conclude Contract drawn up in the form of Appendices
No. 2, No. 3, No. 4 or No. 5 to this Agreement, signed by
Authorized representative and sent by the Client to the Bank
via the remote banking system Client—Bank in accordance with
the procedure provided for by this Agreement and in
accordance with art.435 of the Civil Code of the Russian
Federation recognized by the Parties as the Client's offer to
conclude a Contract.

Confirmation — confirmation of the conclusion of the Contract
sent by the Bank to the Client by placing the status "Executed"
in the remote banking system Client-Bank in accordance with
the procedure provided for in this Agreement and in
accordance with Article 438 of the Civil Code of the Russian
Federation recognized by the Parties as acceptance of the
offer to conclude the Contract.

Business Day — the calendar day (except for official days-off
and holidays), when banks conduct business operations in the
RF, as well as in purposes of payments transaction - in the
countries (groups of countries) — issuers of the relevant
Currencies.

Electronic Document (hereinafter the “ED”) — information in
electronic format in accordance with the form, specified by the
Bank, sent using the distance banking service system
(hereinafter the “System”), used by the Parties, and signed by
electronic signature (hereinafter the “ES”) of the respective
Party Authorized Representative. Pursuant to the terms and
conditions of this Agreement, the ED shall include all
documents, necessary for conclusion, making amendments to,
termination and execution of the Contract, if the Parties have
concluded the respective agreement on the use of such
System.

Essential Terms — the Contract's terms and conditions,
necessary for its concluding, subject to be obligatory specified
in the Order, such as:

—  Contract specification,

—  Contract Date,

— Contract type (Currency Buy/Sale by Client),

—  Order number,

— Buy/sale Currency Name,

— Buy/sale Currency Amount,

— Currency Rate,
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—HanmeHoBaHne KoHTpBanioThbl,

—[arta BantotnpoBaHus,

—MnaTéxHble NHcTpyKumm (Tonbko CTaHaapTHbIE),

—VHble YCNoBMS.

B 3aaBneHun Ha nepeBog (MNpunoxeHne Ne 5)

MnatexHble MHCTPYKUUK He aBnsaTca CTaHgapTHbIMU.
[Oata Bo3HukHoBeHusn [lpocpouykn no Pacuyértam
KnueHntom — [ata BantotupoBaHus, B koTtopyto go 15.00
MOCKOBCKOro BpemeHu KnueHT He obecneunn Hanuuue
OEHEeXHbIX CcpeAacTB Ha cBoem cyeTe B badke ans
NCMonHeHns nnatexew no [JoroBopy B NONIHOM 06beMe.
CtopoHbl — AO «[leHusbaHk MockBa» (Oanee Takke
«BaHk») n Knuent BaHka, 3akntoumsinin ¢ baHkom
HacTosiwee CornatwleHue.

2. NPEOMET COINMALLUEHUA

2.1 MakcmmarnbHas COBOKYyMNHas cymma
nokynaemon/npogasaemon  KnueHtom  BanwTtel no
caenkam (Jorosopam) B pamkax HacToswero CornawueHuns
He yCcTaHoBIeHa.

2.2. Hactosiwee CornaweHne onpegensietr obwme
YCNOBMSA, MNOPSAOOK  3aKMOYEHUs,  UCTOMHEHUs U
npekpaweHms [1oroBopoB C OpUANYECKUMWU nvLaMu —
knveHTamu BaHka, nmetowmmn pacyéTHble cyeta B baHke
B pybnax P® n Bantote (gonnapax CLUA, TypeLkux nupax
unvnn EBpo), B TOM 4ucre npu COBeEPLUEHUM
KOHBEPCMOHHBLIX onepauun no ykasaHuwo KnueHTa
cornacHo ero 3asBrieHnst Ha NepeBoA AEHEXHbIX CPeAcTB
B MIHOCTPaHHOW BartoTe Nnocre ocyLLecTBEeHNs YKka3aHHOoN
KoHBepTauun no copme lMpunoxeHns 5 Kk HacTosiLemMy
CornaweHuto.

2.3. BanwoTtHbIi Kypc, YyKkasbiBaembii KnneHTom B
CyuwecTtBeHHbIX Ycnosuax [orosopa, npusBogutcs C
TOYHOCTbIO A0 4 (YeTblpex) 3HaKoB nocne 3ansTon.

2.4. Cymma [HoroBopa B pybnsax P® paccuuTbiBaeTcs
CtopoHamn C TOYHOCTBO OO 2 (OBYX) 3HakoB nocre
3ansiToN, N0 METOA4Y MaTeMaTU4eCKOro OKpYrieHus.

2.5. CTOpOHbI JOrOBOPUINCH, YTO €CNU NOCNeaHUA OeHb
kakoro-nnbo cpoka B pamkax HacTtosiwero CornawleHus
NPUXOAMTCA Ha Hepabounii OeHb, TO OHEM OKOHYaHus
cpoka cuuTaetcs Onwkavwwi cnegylowmi 32 HUM
pabounii geHb.

2.6. CTOpOHbI HaCTOALLMM [OrOBOPUUCKE, YTO BaHk MoxeT
OoTKasaTbCa OT 3aknioyveHuss [loroBopoB B paMkax
Hactosiwero CornaweHus B nwboe Bpems u  6e3
OO BACHEHUS NPUYUH.

3. NOPALOOK 3AKIIOYEHUA OOTOBOPA

3.1. B uensx 3aknoudeHuss  kaxgoro  [loroBopa
YnonHomodeHHble PaboTHukn KnneHta onpeaensioT
ycnoBus kaxgoun Caenku ¢ ncnonb3oBaHNEM 3NIEKTPOHHOMN
Toproeon nnowaakn HTIMPO/NTPRO, npeaHasHayeHHOM
ONs NpoBeAEHNsI TOProBIiv Ha PMHAHCOBOM PbIHKE, UK MO
TenedgoHy, ykazaHHomy CtopoHamn B  Cnucke
YMONTHOMOYEHHBIX paboTHUKOB Mo dopme lNpunoxeHns 1
K HacToswemy CornaweHnto. C Lenbio npegocTaBneHus
KnueHty npaBa nonb3oBaHusa [Mnatdopmon BbaHk kak
JlnueHsnaT, gencTeytoWwmin Ha ocHoBaHun Cornawexus ob
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—  Countercurrency name,

— Value Date,

— Payment Instructions (only Standard ones),

— other conditions.
Payment instructions are not Standard in the Transfer
Application (Appendices No. 5).
The Date of Delay in Settlements — the Value date on which,
before 15.00 Moscow time, the Client did not ensure the
availability of funds in his Bank account for the execution of
payments under the Contract in full.

The Parties are JSC “Denizbank Moscow” (hereinafter also
the "Bank") and the Client of the Bank who has concluded this
Agreement with the Bank.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

2.1 The maximum aggregate amount of the Currency which
may be bought/sold by Client under transactions within this
Agreements is not specified.

2.2. This Agreement shall determine general terms, procedure
for concluding, executing and termination of the Contracts with
legal entities — clients of the Bank, having current accounts
with the Bank in RUB and Currency (US dollars, Turkish Liras
and/or Euro) including when performing conversion
operations at the direction of the Client in accordance with his
Application for the transfer of funds in foreign currency after
the specified conversion in the form of Appendix 5 to this
Agreement.

2.3. Currency rate, indicated by the Client in the Contract’s
Essential Terms, is provided with 4 (four) digits after comma.

2.4. Contract’s amount in RUB is calculated by the Parties with
2 (two) digits after comma, using mathematical rounding rule.

2.5. The Parties have agreed that if the last day of any term
within the frames of the Agreement falls to a non-business day,
the closest next business day shall be considered as the expiry
date of the term.

2.6. The Parties hereby agree that the Bank may refuse to
enter into Contracts under this Agreement at any time and
without giving reasons.

3. PROCEDURE FOR CONCLUDING THE CONTRACT

3.1. In order to conclude each Contract, Authorized
Employees of the Client will determine the terms of each
Transaction using the NTPRO/NTPRO electronic trading
platform designed for trading on the financial market or by
phone number, specified by the Parties in the List of authorized
employees in the form of Appendix 1 to this Agreement. In
order to grant the Client the right to use the Platform, the Bank,
as a Licensee acting on the basis of the Service Level
Agreement No. 1 concluded with NT Progress LLC on

4
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ypoBHe okasaHusa ycnyr Ne 1, sakntoyeHHoro ¢ OO0 «HT
Mporpecc» 17.06.2020 r., npepoctaBnsaeT KnveHty
KnueHTckun ayTeHTudukaTop c HaCTPOEHHOM
dyHKUMOHanNbHoOCTbIO MNMnatdopMmbl.

3.2. Mo pesynbTaTtam onpegeneHns KnueHTom Bcex
CyuwiecTtBeHHbIX Ycnosuii [loroBopa Ha [lMnatdopme mnu
no tenedoHy KnueHt Hanpasnset baHky [NopyveHue Ha
MOKYNKy/Npoaaxy WHOCTPaHHOW BanioThbl, codepxallee
Bce CyllecTBeHHble Ycnosusa [JoroBopa, nepeyncrieHHole
B pasgene 1 «TepmuHbl», no Cucteme He no3gHee 15.00
MOCKOBCKOro BpeMeHM, NoannucaHHoe YMNONHOMOYEHHbIM
Mpegctasutenem KnueHta. [pu 3TOM Ha MOMEHT
HanpaBfneHusi Mopy4yeHus (MpepnoxeHna-odepTsbl)
KnueHT gormkeH obecneyntb Hanuune Ha CBOEM cyeTe B
BaHke AeHexHbIX CpeacTB, 4OCTAaTOYHbIX AN COBEPLUEHUS
pacyeToB no [lorosopy.

3.3. Nocne nony4yeHus ot KnuenTta MpegnoxeHna-odepThbl
BaHk B Cucteme BbICTaBnsieT cTaTyc 3asBku «cnonHeH»,
4yTO sABNseTcs akuentoMm MNpeanoxeHus-odepTsl KnueHta
B MOMEHT ucnonHeHus [loroBopa nyTeM cnvcaHus u
3a4yucneHusi AEHEXHbIX cpeancTs Ha cyeTa
KnuenTta/nonyyatens cpeactB KnueHTa, ykasaHHble B
MopyyeHun Ha NoKynKy/npoaaxy WMHOCTPaHHON
BantoTbl/3asBneHnn Ha nepesof. [loroBop cumMTaeTcs
3aKMYeHHbIM C MOMeHTa npocTaBneHus B Cucrteme
cratyca «McnonHeH».

3.4. [Ona uenem nepegayun
MoaTBepXOeHMS M UHBIX  OOKYMEHTOB B paMKax
Hactosiwero CornaweHna (ganee nNo  TeKCTy —
«[AokymeHT», «[oKymeHTbI») CTOpoHbl 006s3ytoTCA
ucnonb3osatb Cucrtemy, npu YCNOBMU 3aKMYeHUs
CTopoHamu COOTBETCTBYIOLLEro corfaleHus O nopsiake
€€ 1CNonb30BaHus.

Mpn atom CTopoHbl npusHawT, uYTo nwbon J[,
odopMnsemMbIn, NoAnUCbIBaEMbIA U Nepedasaembli
CtopoHamu Jpyr gpyry c ucnonb3oBaHuem Cuctemsl,
Npu3HaéTca NoanucaHHbIM AENCTBUTENbHBIM KnioyoMm Ofl
BaHka 1 KnveHTa, 1 umeeT paBHYt0 tOpUANYECKYLO CUMY C
Hagnexawe  OodOpMNEeHHbIMU U COBCTBEHHOPYYHO
nognucaHHbIMKM  YNonHoMoYeHHbIMK  [peacTtaBuTensmMm
CTOpoH aHamnorMyHbiMM AOKyMeHTamMyn Ha OByMadkHbIX
HocuTensx.

3.5. B cnyyae HeBO3MOXHOCTM  MCMOMb30BaHUSA
CrtopoHamu cnocoba nepepayn [JokyMeHTOB, yKa3aHHOro
B r||.3.4; HacTosiwero CornaweHusi, OHM 06s3ytoTcA
nepefaBaTb Hapnexawe odopmneHHble [OoKyMeHThbl
NyTEM WuX [OCTaBKM HapoO4yHO Kypbepom, nubo no
9MNeKTPOHHOW noyTe (ckaH [lokymeHTa HanpasnseTcs
YnonHomo4eHHbiM PaboTtHukam CTOpOH Mo Mx agpecam
3NEKTPOHHOM NOYThI, Yka3aHHbIM B Mpunoxennn Ne 1 u B
pasgene 9 Hactoswero Cornawexust), nmMbo no
dakcumunbHoM  cBsaA3uM  ([lokyMeHT  HanpasnsieTcs
YnonHomo4eHHblM PaboTHnkam CTOpOH no Homepam
¢akcoB CTOpPOH, ykasdaHHbIM B [lpunoxeHun Ne 1 un B
pasgene 9 Hactoswero CornaweHus. Wicnonb3ya ans
nepegayn [okymeHTOB dakc, TenedoH, 3MEeKTPOHHYH
MoYTY MM OpYron HesawMWEéHHbIA KaHan cBasu KnuveHT
cornawaeTcsi HeCTU PUCKM, CBSI3aHHbleE C BO3MOXHbIM
HapyweHneM KOHMUAEHUMAnbHOCTU U LEeNOCTHOCTU
nHdopmaumm npu eé nepegade NO HesaWMLIEHHBIM

MpeanoxeHns-odepThl,
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17.06.2020, provides the Client with a Client Authenticator with
the configured functionality of the Platform

3.2. Based on the results of the Client's determination of all the
essential terms of the Contract on the Platform or by phone,
the Client sends the Bank an Order for the purchase/sale of
foreign currency containing all the essential terms of the
Contract listed in section 1 "Terms", according to the System
no later than 15.00 Moscow time, signed by an Authorized
Representative of the Client. At the same time, at the time of
sending the Order (Offer), the Client must ensure that there
are sufficient funds in his Bank account to make settlements
under the Agreement.

3.3. After receiving the Offer from the Client, the Bank in the
System sets the status of the application "Executed", which is
the acceptance of the Client's Offer at the time of execution of
the Contract by debiting and crediting funds to the Client's
accounts/beneficiary’s accounts specified in the Order for the
purchase / sale of foreign currency/Application for transfer of
funds. The Contract is considered concluded from the moment
the status "Executed" is entered in the System.

3.4. For the purposes of transmitting the Offer, Confirmation
and other documents under this Agreement (hereinafter
referred to as the "Document”, "Documents") The Parties
undertake to use the System, provided that the Parties
conclude an appropriate agreement on the procedure for its
use.

At the same time, the Parties acknowledge that any ED issued,
signed and transmitted by the Parties to each other using the
System is recognized as signed by a valid key of the Bank and
the Client's electronic signature, and has equal legal force with
duly executed and personally signed by Authorized
Representatives of the Parties similar documents on paper.

3.5. If the Parties shall not be able to use the method of the
Documents delivery, specified in the paragraph 3.4 hereof,
they shall deliver all duly executed Documents via express
courier service, e-mail (the scanned copy of the Document
shall be sent to the Authorized Employees of the Parties to the
respective e-mail address, specified in the Annex Ne 1 or
Clause 9 hereto), or facsimile (the copy of the Document shall
be sent to the Authorized Employees of the Parties to the
respective facsimile number of the Parties, specified in the
Annex Ne 1 or Clause 9 hereto). Using for the Documents
delivery fax, telephone, e-mail or another non-protected
telecommunication channel, including Internet, the Client
agrees to take risks, related to possible information
confidentiality and integrity violation at its delivery through non-
protected telecommunication channels.
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KaHarnam CBs3Mu.
B cnyyae nepegayn [OKyMEHTOB MO 3NEKTPOHHOW NoyTe
unm  dakcumunbHon  cBsisu  CTOpoHbl  06si3ytoTCA
obecneunTb  [OCTaBKy  Apyr  Apyry  OpuUrMHanos
COOTBETCTBYIOLWMX [JOKYMEHTOB Ha BymakHOM HocuTene
(Kypbepckow nnm No4YTOBOW OTNPAaBKOM) B PasyMHbI CPOK,
He npeBbiwawowmn 5 (natu) paboumx gHer no agpecam
CrtopoH B MockBe u MockoBckol obnactu, n 10 (gecsitu)
pabounx pgHen no BceM npoynm appecam CTOPOH,
BKIoYasa agpeca 3a npegenamu PO.
B cnyyae, ecnu nocne nepegayn [JOKYMEHTOB O
3MNEKTPOHHOW MnoyTe WUNM (akCUMUIBHON CBHA3WM CTano
BO3MOXHbIM ~ MCMonb3oBaHne  Cuctembl B CPOK,
YCTaAHOBMEHHbIA HacTOoALWMM MNYyHKTOM Ana  nepejayv
JdokymeHTOoB Ha OymaxHOM HocuTene, CTOpPOHbI
obsasytoTcs nepedats no Cucteme COOTBETCTBYOLLME
[lokymeHTbl, paHee HanpaBrieHHbIe NO 3MeKTPOHHOM NoYTe
nUnm oakCMMUbLHOM CBA3WN.
[lokymeHTbl, nepefaHHble MO 3MEKTPOHHOW noyTe unu
haKkCUMUMBLHOW CBS3N MO aapecaM 3neKTPOHHON NoYThbl U
Homepam pakcoB, YykasdaHHbiM B [lpunoxeHun Ne 1/
pasgene 9 Hactodwero CornaweHns, npu ycrnosun
HEBO3MOXHOCTU UCMOnNb3oBaHuA CuUcTeMbl, NPU3HaKTCA
IopuANYECKN 3Ha4YUMbIMMN.
Mpu atoM CTOPOHBLI NpM3HatoT, Y4TO opurnHan [JokymeHTa,
nepegaHHoro no 3MeKTPOHHOW noyTe unu akcuMmnnbHon
CcBA3W,  nognucaH  OencTBUTENbHbIMW  MOAMNUCAMU
YnonHomoyeHHoro [lpeacTtaButenss COOTBETCTBYHOLLEN
CTOpOHbI, a ckaH n/unu dakc N3roToBrEHbl C Haanexalum
06pa3om odopMreHHOro opurmHana [JJokymeHTa u nmeT
paBHyo HOPUANYECKYIO cuny c Hagnexawe
0(POPMNEHHBIMU N COBCTBEHHOPYYHO MOAMMUCAHHBLIMMU
YNONHOMOY€EHHbIM Mpencrasutenem CTOpOHBbI
aHanornyHbiMu [lokymeHTaMu Ha 6ymaxHOM HocuTtene.
3.6. lNog HeBO3MOXHOCTbIO McMonb3oBaHMs CTopoHamu
cnocoba nepegayum [JokymeHToB No Cucteme NOHUMAETCS:
- oTcyTcTBMe pgoroeBopa mexay CTtopoHamu O nopsgke
ucnons3osaHusa Cuctemsl, Unu
- npuocTaHoBneHne paboTbl unmn 6rnokmposka CucTemsl.
3.7. B cnyyae nepegaun CtopoHon [okymeHTa Mo
3MNEKTPOHHOW nNoYTe WM No (PakCUMUIIBHON CBA3U U
HenonyyeHns  bankom  oT  KnueHTa  opwurmHana
Hapnexawmm ob6pasom odopmneHHoro [lokymeHTa Ha
6ymaxHom Hocutene wunm no Cucreme B CPOKM,
yCTaHOBMNEHHble HacTosAwmm CornaweHuem, xots 6bl no
ogHomy [loroBopy, 3akntoveHne HoBbIX [JoroBopoB mMexay
CtopoHamu npuocTaHaBnuBaeTcsa U cnocob nepepaym
[lokyMeHTOB MO  3NEeKTPOHHOW  MovTe wnn Mo
(HaKCUMUMBLHOWN CBSI3N HE MPUMEHSAETCH — 00 MOoryyYeHust
BaHkom oT KnneHTa coOTBETCTBYKOLWErO oOpurMHana
Hagnexawmm obpasom odopMrieHHoro [JoKymeHTa Ha
6ymaxkHom HocuTene unu no Cucteme.
3.8. [oroBop cuMTaeTcss WCMOMHEHHbIM C MOMEHTa
MOMHOro  wucnonHeHnss obeumn  CTOpoHaMM  Bcex
TpeboBaHWi 1 0693aTeNbCTB MO 3aKN4YEHHOMY [loroBopy.
Mpu HemcnonHeHMn KnmeHToM nnatexHbIX 0683aTenscTB
B YyCTaHOBMeHHbIn B [orosope cpok [oroBop Oymer
cuntatbCcd  npekpaweHHoiM. [pu  aTOoM  CTOpPOHBI
[0oroBapuBaroTca 0 TOM, YTO Mpu nNpekpalteHnn orosopa
BBUAOY HencnosiHeHus KnueHTtom NnaTexXHbIX
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In case the Documents are delivered via e-mail or facsimile,
the Parties undertake to ensure the delivery of their respective
originals in hard copies (via express courier service or by post)
within a reasonable period of time, not exceeding 5 (five)
business days to the postal addresses of the Parties in
Moscow and Moscow region; and 10 (ten) business days to all
other addresses of the Parties, including those outside the
Russian Federation.

In case, when after e-mail or facsimile delivery of the
Documents, the Parties are able to use the System within the
time period, specified in this paragraph for delivery of such
Documents in hard copies, the Parties shall be obliged to send
the respective Documents, which have been previously sent
via e-mail or facsimile, by the System.

The Documents, which have been delivered via e-mail or
facsimile to the addresses, specified in the Annex Ne 1/Clause
9 hereto, shall be deemed as legally valid in case of
impossibility of the System’s use.

Thus, the Parties shall acknowledge that the original of the
Document, which has been delivered via e-mail or facsimile, is
signed by the valid signature of the Authorized Representative
of the respective Party, and scanned and/or facsimile copies
have been made from the duly executed original of the
Document, being equally valid as the duly executed hard
copies of the same Documents, signed by the Authorized
Representative of the Party.

3.6. Inability of the Parties to send the Documents by the
System shall include the following:
- absence of the agreement between the Parties for the use
of the System, or
- suspension or blocking of the System.
3.7. In case of sending the Document via e-mail or facsimile
without further presentation to the Bank by the Client of the
duly executed original Document in hard copies or through the
System within the time limit, specified in this Agreement, with
respect to at least one Contract, the procedure of concluding
new Contracts between the Parties shall be suspended and
the method of sending Documents via e-mail or facsimile shall
not be further applied — prior to receiving by the Bank from the
Client of the duly executed original Document in hard copies
or by the System.

3.8. The Contract is considered fulfilled from the moment of full
fulfillment by both Parties of all requirements and obligations
under the concluded Contract. If the Client fails to fulfill
payment obligations within the time period specified in the
Contract, the Contract will be considered terminated. At the
same time, the Parties agree that upon termination of the
Contract due to non-fulfilment of payment obligations by the
Client within the time specified in the Contract, namely, if the

6



AennsBank Mockaa iR

leHepansHoe CozenaweHue o cOenkax no nokynke/npodaxe uHocmpaxHol eaaomel /

0653aTenbCTB B YCTaHOBMEHHbI B [loroBope cpok, a
MMEHHO Mpu OTCYTCTBUM Ha cyeTe B baHke, ykasaHHOM B
MopyyeHun cymmbl nnatexa no [oroBopy 3a
npuobpeTtaemyio/npogasaemyto  Banmoty go  15.00
MoCKOBCKOTrO BpeMeHW, a Takke Mpu HesaKm4eHUK
[HoroBopa, To ecTb Npu HeHanpasneHun KnneHtom BaHky
MopyyeHunsa no cornacosaHHon Ha [naTtdopme w/unu no
TenedoHy CAEeNnke COormnacHo nopsiaky, ycTaHOBNIEHHOMY B
n.n.3.2., 3.3. CornaweHus, baHk BnpaBe notpeboBarth, a
KnueHT 0653aH ynnatuTe baHky wtpad B pasmepe o 6%
OT cymmbl [loroBopa, Mpu 3TOM KOHKpeTHas cymma
wTpada yctaHaBnmsaeTcqd baHkom No ero yCMOTpPEHUIo.
LWtpad ynnaumsaetca B pybnsx no kypcy baHka Poccun
Ha fAaty BbicTaBneHus baHkom TpeboBaHus o6 ynnate

wTtpacda (panee — «TpeboBaHuey). TpeboBaHue
HanpaBnsietca  KnueHTy B JaTy  npekpalieHus
[oroBopa/He3aknio4yeHuns [Horoeopa BCleacTeme

HeHanpasneHusa Knuentom MNopydeHuns. Wtpad noanexut
ynnate KnueHToM He nosgHee cneaytoLuero pabovero AHS
nocrne HanpasrneHusa TpeboBaHusa BaHkoMm.

3.9. TMnatexn no obsizaTenbCTBaM OCYLLECTBNAOTCA
CtopoHamu B [aty BanoTUPOBaHWUS, YCTAHOBIEHHYIO
HorosopomMm, cornacHo [MopydeHus KnveHTa Ha cyeTa
CTOpoH B COOTBETCTBMM CO CTaHOAAPTHLIMU MMAATEXHBLIMU
WHCTPYKUnsMu He nosgHee 15-00 MOCKOBCKOrO BpeMEHW.
Ho 15.00 MockoBckoro BpemeHu KnuneHt obecneuvBaet
HanuMyne JeHexXHblX CPeAcTB Ha cBoeM cyeTe B baHke,
ykazaHHoM B [Nopy4eHun. baHk ocyluecTBnseT cnucaHme u
3a4yucrnieHne OeHexHbIX cpeacTB no cyetam KnueHTa B
[Jaty BantoTupoBaHusa Ha ocHoBaHuu MNopyyeHns KnunenTa.
3.10. CTopoHbl npvHUMaKT Ha cebs MomnHyw K
UCKMIOYNTENBHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a AOCTYN CBOWX
pabotHukoB k Cucteme, [natdopme, TenedoHy,
AMEKTPOHHOM NoYTe U (PpaKCUMUIIBHOW CBA3MN.

3.11. B cnyyae u3MeHeHMs cnucka YnONHOMOYEHHbIX
PaboTHukoB KnueHta, nocnegHun obs3yeTca HanpaBuUTb
BaHky go Havana cnegytouwlero paboyero AHs HOBbIN
cnmcok no dopme lMpunoxeHusa Ne 1 k HacTosiemy
CornaweHuto.

3.12. B cny4vae 3aMeHbl YNONHOMOYEHHOTO
Mpenctasutensa, CTopoHa o6sA3yeTcd HanpaswuTb APYron
CtopoHe noaTBepxaatrowme [OKYMEHTbl, nepeyeHb |
TpeboBaHUA K OMOPMMEHNI0 KOTOPbLIX ONpeaensaTcs
OEeNCTBYIOWMM 3aKoHoAaTenbCcTBoM P® 1 BHyTpeHHUMM
nonoxeHnsamu baHka. [lo nonyyeHns COOTBETCTBYHOLLENO
coobLeHnsa n gokymeHToB KnueHta baHk Bnpase B ntobbIx
npaBoOTHOLWEHUsAX € KnueHTom cuutaTtb MOMHOMOYUS

YNOMHOMOY€EHHbIX PaboTHMKOB 1 YNONHOMOYEHHbIX
MpenctaBuTtenen, wHdOPMaUMsa O KOTOPbIX paHee
npegocrasneHa BaHky, noATBepPXOEHHLIMN "
OEenCcTByOLWNMU.

3.13. CTtopoHa obsasyeTcsa He3amenMTernbHO
nHdopmuposaTb  apyrylo  CTopoHy 06 uM3MeHeHuM
HavMeHOoBaHus, MecTa HaxoxaeHus, HOMepoB
TenedoHOB, neyatM W npaBa nognucK, OGaHKOBCKUX

PEKBU3NTOB, WHbIX CBEOEHWA, UMEILWMNX 3HavYeHue Onsd
3aKnyeHns, NCMOMHEeHNs, N3MeHeHUs n/nnn
npekpateHns [Jorosopos.

3.14. baHk cnucbiBaeT cyMmMy WwTpada, ycTaHOBIIEHHOTO M.
3.8. HacToswero CornaweHus, B pasMmepe, ykasaHHOM B
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amount of payment under the Contract for the purchased/sold
Currency is not on the Bank account specified in the Order
before 15.00 Moscow time, as well as if the Contract is not
concluded, that is, if the Client does not send the Bank Orders
for a transaction agreed on the Platform and/or by phone in
accordance with the procedure set out in paragraphs 3.2., 3.3.
according to the Agreement, the Bank has the right to demand,
and the Client is obliged to pay the Bank a fine of up to 6% of
the Contract amount, while the specific amount of the fine is
set by the Bank at its discretion. The fine is paid in rubles at
the exchange rate of the Bank of Russia on the date of the
Bank's claim for payment of the fine (hereinafter referred to as
the "Claim"). The Request is sent to the Client on the date of
termination of the Contract /non-conclusion of the Contract
due to the Client's failure to send an Order. The Fine is payable
by the Client no later than the next business day after the Bank
sends the Request.

3.9. Payments on obligations are made by the Parties on the
Value Date established by the Contract, according to the
Client's Instructions to the accounts of the Parties in
accordance with standard payment instructions no later than
15-00 Moscow time. Until 15.00 Moscow time, the Client
ensures the availability of funds on his account in the Bank
specified in the Order. The Bank debits and deposits funds to
the Client's accounts on the Value Date based on the Client's
Order.

3.10. The Parties shall assume full and sole responsibility for
the access of their employees to the System, Platform, phone,
e-mail and facsimile.

3.11. In case of amendments to the list of Authorized
Employees of the Client, the latter undertakes to provide to the
Bank the amended list in the form of the Annex N2 1 hereto,
prior to the next business day beginning.

3.12. In case of replacement the Authorized Representative,
the Party shall provide the other Party with certifying
documents, list and requirements to which are established by
the current laws of the RF and internal regulations of the Bank.
Prior to provision of the respective notice and certifying
documents by the Client, the Bank shall be entitled to consider
Authorized Representatives and Employees, specified in the
documents, previously provided to the Bank, confirmed and
valid ones.

3.13. The Party shall immediately notify the other Party of any
change in its name, address, phone numbers, seal and
signature authorization, bank requisites and other relevant
information, used for conclusion, execution, making
amendments to and/or termination of the Contracts.

3.14. The Bank shall write off the amount of the fine set out in
clause 3.8. this Agreement, in the amount specified in the
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HanpasneHHoM KnuneHTy TpeboBaHuu, a Takke nobyto

WHylO 3agorpkeHHocTb KnueHTa nepen bBaHkom no
HacTtoswemMy Cornawenuio  w/vnun  [orosopy, 3a
UCKMYeHneM CyMMmbl nnatexa no [orosopy 3a

npuobpetaemyto BanioTy, 6e3 pacnopsikeHns KnveHta
(npsimoe pebeToBaHME), B TOM 4YWCNe Ha OCHOBaHWU
MHKaCCOBbIX NMopyyeHu baHka (B nopsgke pac4&€ToB no
MHKaCcco), WM Ha OCHOBaHUWM cocTasnsiemoro baHkom
6aHKoBckoro opaepa c nobbix cyeToB KnneHTa, oTKpbIThIX
B BaHke, B uenax noraweHuss CyMM, MNpUYMTaloLLMXCS
BaHky no Hactoswemy CornaiweHunto (ganee no TeKCTy
BMECTE UMW B OTAENBHOCTU - «3a[0MKEHHOCTb»), Ha YTO
KnueHT HacToswwMM pfaeT cBoe cornacve (3apaHee
OaHHbIA akuenT):

- B AaTy HacTynmneHus cpoka ynnaTbl COOTBETCTBYIOLLEN
CyMMbI (ganee no TekcTy - « TeKywas 3af0/mKeHHOCTbY);
- B nMtobyto AaTy nocne Aatbl HACTYNNeHUs cpoka ynnatbl
COOTBETCTBYIOLLEN CyMMbl, €CfnuM COOTBETCTByLLas
CyMMa He YynnayeHa B CpOK (ganee no TekcTy -
«MpocpoyeHHana 3af0MKEHHOCTbY).

MonoxeHna HacToswero nyHkrta [oroBopa sBRAAOTCA
AornonHeHveM Horosopa 6aHKOBCKOro cyeTa,
3aknoyveHHoro mexay KnveHtom n baHkom.

KnueHT HacToswmm 6e30T3bIBHO ynonHomounsaeT baHk
Npu CAWCaHUM [EHEeXHbIX CPeACTB Ha OCHOBaHUu
HacTosiLLero 3apaHee OaHHOrO akuenTta KOHBEepTUPOBaTb
6e3 ero [OOMOMHWUTENBLHOIMO pacrnopskeHuss B Nobyto
BanioTy [OeHexHble cpeactBa B nwobow  BantoTe,
npuHagnexawue KnueHTy, Haxopswmecs Ha nobom
cuéTe, oTKpbITOM KnineHTom B BaHke.

[ns uenel koHBepTauMm O4HOW BamnoThbl B Apyryto BaHk
6yaneT ncnonb3oBatb Kypc baHka, ycTaHOBMNEHHbI Ha aaTy
KOHBepTauuu.

HaTon ynnatbl 3afofmKeHHOCTU (ee 4acTu) cyuTaeTcs
fata 3auncneHus 3adOMKEHHOCTW (ee 4acTu) Ha
KOppecnoHAeHTCkMI cyeT baHka, ykasaHHbIN B HAcTosALWEM
CornaweHun, nnbo Ha MHOW cYeT, yKa3aHHbI BaHKoM.

4. OBA3ATENBbCTBA KIIMEHTA

4.1. C uenblo obecne4yeHuss ncrnonHeHns KnmeHtom Bcex

CBOMX [OeHexHblx 06s3aTtenscTe nepea badHkom no

HacToswemy CornaweHuio (ganee Mo Tekcty —

«ObecneynBaemMble o6sA3aTeNnbLCTBaY ), BKIIOYas

- ynnaTy CcyMM MO  3akntoyeHHbiM [loroBopam  3a
npuobpeTtaemyio BantoTy;

- Ynnata wTpada, npeaycmoTpeHHoro n.3.8.;

- BO3MelleHne pacxonoB baHka, B TOM YMcne KOMUCCUN,
ynnayeHHbix bBaHkoMm TpeTbuMm nuuam B CBSI3M C
ncrnonHeHnem Hactosuwero CornallueHus;

- ynnaty  MNpoOLEHTOB  3a  MOMb30BaHME  YyXXUMU
OEHEeXHbIMU cpeacTeamu;
- BO3MelleHMe pacxogoB BaHka No  B3bicKaHMIO

lMpocpoyeHHon 3agomkeHHocTH ¢ KnnenTa,
KnneHt 06s13yeTca obecneunTtb Hanunyune Heobxooumon
CYMMbl Ha CBOEM pac4eTHOM c4yeTe B baHke.
Mpn HeOoOCTaTOYHOCTM CyMMbl Ha pac4eTHOM cuyeTe Ans
MOMHOro  McnomnHeHust obsaAsatenbctB  KnveHta no
HacTosweMy CornalleHuto, baHk 3acunTbiBaeT AeHEXHble
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Claim sent to the Client, as well as any other debt of the Client
to the Bank under this Agreement and / or the Contract, except
for the amount of payment under the Contract for the
purchased Currency, funds without the Client’s order (direct
debit), including on the basis of Bank collection orders (in the
order of collection payments), or on the basis of a Bank order
drawn up by the Bank from any Client's accounts opened with
the Bank, in order to repay the amounts, due to the Bank under
this Agreement (hereinafter referred to collectively or
separately as "Arrears"), to which the Client hereby agrees
(this acceptance in advance):

- on the due date of payment of the relevant amount
(hereinafter referred to as the “Outstanding indebtedness”);
- on any date after the due date of payment of the relevant
amount, if it is not repaid on the due date (hereinafter referred
to as the “Overdue indebtedness”).

Provisions of the present point of the Agreement constitute
amendment to the Bank account maintenance agreement
concluded by the Bank and Client.

While debiting funds without the Client’s order on the basis of
pre-given acceptance the Client hereby irrevocably authorizes
the Bank to convert without additional Client’s order monetary
funds in any currency, which belong to the Client and are
located at any account, held by the Client with the Bank, into
any currency.

For the purposes of conversion of one currency into another
the Bank shall use rate of exchange of the Bank at the date of
conversion.

The date of the Indebtedness (its part) repayment means the
date of crediting the Indebtedness (its part) to the Bank’s
correspondent account specified herein or to any other
account specified by the Bank.

4. OBLIGATIONS OF CLIENT

4.1. In order to ensure that the Client fulfills all its monetary
obligations to the Bank under this Agreement (hereinafter
referred to as "Secured obligations"), including:

- payment of amounts under concluded Contracts for the
purchased currency;

- payment of penalty (fine) provided for in clause 3.8.;

- reimbursement of the Bank's expenses, including
commissions paid by the Bank to third parties in connection
with the execution of this Agreement;

- payment of interest for the use of other people's funds;

- reimbursement of the Bank's expenses for collecting;

Overdue debt from the Client,
the Client undertakes to ensure that the required amount is
available on his current account with the Bank.
If the amount on the current account is insufficient for the full
fulfillment of the Client's obligations under this Agreement, the
Bank counts the funds as repayment of the debt in the above
order.
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cpeacTea B noralueHue
BblLLIEYKa3aHHOW 04EPEOHOCTH.

3a40J/1KEHHOCTH B

5. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

5.1. 3a HeucnonHeHne NN HeHagnexatlliee MCNosiHeHne
obsasatrenbcTB no Hactosiwemy CornaweHuto CTOpOHbI
HeCcyT OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBMM C OENCTBYHOLLMM

3akoHogaTtensctBoM P® wn  ycrnoBusamMM HacTosLwero
CornaweHusi.  Ynnata  wWTpadHbIX  CaHKUMIA He
ocBoboxaaeTr  CTOPOHbI  OT  UCMOSIHEHUS  CBOMX

06sa3aTenbCTB NO COOTBETCTBYHOLWEMY [oroBopy, ecnuv
MHOE He NpeaycMOTPeHOo HacToswmM CornaleHmem.

5.2. B cnyyae, ecnu nocTynuBllas Ha CYET OOHOM M3
CTopoH cymMMa HegocTaTouHa [Afis MoraweHuss BcexX
obsasatenbctB  gpyrom  CtopoHel no  [lorosopy,
3aKMNYEHHOMY B pamkax Hactosuwero Cornawlexus, 1o
onpeaensieTca odepedHOCTb noraweHus 06a3aTenscTB B
COOTBETCTBMM C NYHKTOM 4.1 HacToswero CornaweHus.
5.3. KnneHT oco3HaeT Bce puUCKM 1 CaMOCTOSATENbHO HECET
BCE BO3MOXHble YObITKM, BO3HMKAOLLME NPU 3aKITHOYEHUN
HoroBopa n HacTosiwero CornaileHusi, B TOM 41cne npu
ncnonb3oBaHun MNnaTtgopmbl.

54. Tpun wucnonHeHun cBoux obA3aTenbCTB MO
HacTosLwemy CornaweHnuto CTOpOHI, nx
admnmpoBaHHble nNuua, paboTHUKM UNU NOCPEaHUKN He
BbIN/I@YMBalOT, He npegnaralnT BbIMAaTUTb W He
paspeLuatoT BbINaTy Kaknx-nmbo geHexXHbIX cpeacTs unm
LEHHOCTEW, MPSAMO WM KOCBEHHO, MobbiM nuuam ans
oKasaHusi BNUSHUS Ha OENCTBUSA NN PELLEHNs 3TUX Nuu, ¢

Lenbto nony4nTb Kakue-nn6o HernpaBoMepHble
npeumyLlecTsa wnu  ans [OCTWKEHUSR WHBIX
HermpaBoMepHbIX  Uenei. [pu  MCMOMHEHUM  CBOMX

ob6sa3aTenbCcTB No HacToswemy CornaweHnto CTOPOHbI, UX
admnmpoBaHHble nuua, paboTHUKM UNKU NOCPEeaHUKN He
OCYLLeCTBASAIOT nencTeuns, KBanuguumpyemble
npMMeHNMbIM  ONns  uenen Hactosiwero CornaweHus
3aKoHOOdaTeNbCTBOM Poccuinickon  depepaumm  Kak
Aava/nonyyeHve B3ATKM, KOMMEPYECKMI MOAKYN, a Takke
WHble AEeNCTBUS, HapyLwaLme TpeboBaHNst NPYUMEHUMOTO
3akoHodaTenbCcTBa WU MeXOyHapoOHbIX  akToB O
NpoTUBOAENCTBMM KOppYyNumn. B cnyyae BO3HMKHOBEHUSA Y

CTopoHblI MOAO3PEHUR, YTO MPOWM3OLLNO MU MOXeT
NpPOn3onTH HapyLueHue Kakunx-nnbo NOMOXeHU
HacToswero n. 5.4, cooTeBeTcTBYyOWas CTopoHa

06sa3yetcs yBegomutb 06 atom gpyryto CTOpoHy B
nnuceMeHHon ¢opme. B nucbMeHHOM  yBedoMIeHUn

CtopoHa obsizdaHa cocnatbcs Ha  dakTbl UMM
npegocTaBuTb mMaTepuansl, [O0CTOBEPHO
noaTeepxaatoLine unu Jaowme OCHOBaHue

npegnonaraTe, YTO MPOM3OLLIIO WUAM MOXET NPOU3ONTH
HapyLlleHne Kakux-nmbo nomnoxeHwun n. 5.4 HacTosiero
CornaweHusa gpyron CtopoHon, ee addunmpoBaHHbIMU
nvuamu, paboTHMKaMmM Unm nocpeaHmKamu.

6. HENPEOOOJIMUMAA CUIA

6.1. CTopoHbl OocBOOOXOatTCA OT OTBETCTBEHHOCTU 3a
YyaCTUYHOE  WAM  MOMHOE  HEUCMOMHEHME  CBOUX
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5. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

5.1. In case of non-performance or improper performance of
their obligations hereunder the Parties shall bear liability in
accordance with the current legislation of the RF, and terms
and conditions hereof. Payment of the penalties doesn’t
release the Parties from the performance of their obligations
under the relevant Contract, unless otherwise provided for by
the present Agreement.

5.2. In case the amount transferred to one of the Parties’
account is insufficient for repayment of all the other Party’s
obligations under the Contract, concluded within the
framework hereof, the sequence of liabilities redemption shall
be used according to the item 4.1. of the Agreement.

5.3. The Client is aware of all the risks, and shall bear all the
possible losses, arising from the making the Contract and the
Agreement, including when using of the Platform.

5.4. In carrying out their obligations under this Agreement, the
Parties, their affiliates, employees or intermediaries do not
pay, offer to pay, or permit the payment of any money or value,
directly or indirectly, to any person to influence the actions or
decisions of those persons in order to obtain any improper
advantage or to achieve any other unlawful purpose. In the
performance of their obligations under this Agreement, the
Parties, their affiliates, employees or intermediaries do not
perform actions that are qualified by the applicable legislation
of the Russian Federation for the purposes of this Agreement
as bribery, commercial bribery, as well as other actions that
violate the requirements of applicable law and international
anti-corruption acts. In the event of a party's suspicion that
there has been or may be a violation of any of the provisions
of this paragraph. 5.4, the Party concerned undertakes to
notify the other Party in writing. In a written notice, a Party is
obliged to refer to the facts or provide materials that reliably
confirm or give reason to believe that there was or may be a
violation of any provisions of paragraph 5.4 of this Agreement
by the other Party, its affiliates, employees or intermediaries.

6. FORCE MAJEURE
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ob6sa3atenbCcTB No Hactosiwemy CornalleHuo, ecrnvm OHO
BbI3BaHO:

6.1.1. gencrTemMem 4pesBblHaWHbLIX U HenpegoTBpaTUMbIX
Npu AaHHbIX YCnoBusix 0BCTOATENbCTB HEMPEOAONMMON
cunbl, B TOM 4ucre: CTUXUWHBbIX 6eAcTBUi, BOEHHbIX
OENCTBUIA, TEPpPOPUCTUYECKMX aKToB, Onokagbl W
3abacToBOK 1 Ap.,

6.1.2. ycTaHOBNeHWeM B COOTBETCTBMU C AEMCTBYHOLLMM
3akoHogaTtensctBoM PP, MNpaBuTtensctBom P® oTcpoyku
ncnonHeHns obasaTenscTs (MopaTopui),

6.1.3. peweHusimn LleHTpanbHoro 6GaHka P®, opraHoB
rocygapcteeHHon Bnactm P®, kotopble AenatroT
HEBO3MOXHbIM AN 0AHON 13 CTOPOH UCMOMHEHNe CBOMUX
0653aTenscTB No HacToswemy CornalleHuio.

6.2. [okasaTenbscTBOM HacTynneHus "
NPOAOIMKUTENBHOCTN 06CTOATENLCTB, YKasaHHbIX B N.6.1
HacToswero Cornawenns, €BNATCA  oduuManbHble
noaATBEPXAEHWS, BblAaHHbIE KOMNETEHTHBIMW OpraHaMu.
6.3. O HacTynnmeHun W npekpaweHun OencTBust
06CcToATENLCTB Henpeodonumon cunbl CTOpoHbl 0653aHbI
yBeOoOMWUTb ApYr Apyra B NMCbMeHHOW hopme He no3gHee

1 (ogHoro) pabouero OHs c MOMEHTa
HacTynneHus/npekpaLleHns Aencreus yKa3aHHbIX
obcTosiTensCTB, MPU  3TOM  CPOK  BbINOMHEHUS
obsasatenbcTB  No  cooTBeTcTBylowemy  [loroBopy

NepeHOCUTCA COpa3MepHO BPEMEHU, B TEYEHME KOTOPOro
OeNCcTBOBanNu Takme o6CToATENbLCTBRA.

6.4. lNocne npekpaweHua [encTBus 06CTOATENbLCTB,
yka3daHHbIXx B N.6.1 HacToswero CornaweHus, CTOPOHbI
00653aHbl NPOAOIMKUTL UCMONMHEHNE CBOMX 06s513aTenbCcTs
no Hactoswemy CornmaweHuio, ecnum wHoe He
npeaycMoTPeHOo [OMNOMHUTENbHBIM cornaiieHuem,
3aknoYeHHbIM CTopoHamu.

6.5. B cnyyae ecnu o6cToATENbCTBA, YKa3aHHble B N.6.1
HacTosiwero CornaweHuns, nNpoanaTca csbiwe 3 (Tpex)
mecsueB nogpsg, CTopoHbl 06s3aHbl  cormacoBaTb
BO3MOXHbIN MOPAAOK NpeKpaLleHns cBonx 0693aTenseTB.

7. CPOK JEACTBUSA COIMMALLUEHUA

7.1. Hactosiwee CornalueHune BCTynaeT B CUMY C MOMEHTa
HanpasneHus baHky lMopyyeHns no dopme NpunoxeHus
2, 3,4 vwnn 5 Kk HacTosiwemy CornalleHuto npu ycrnosum
HanpaBneHus BaHky cnucka YNOMHOMOYEHHbIX
paboTHukoB cornacHo npunoxeHus 1 k CormawieHuio u
OencTByeT B TeveHue HeonpeaenéHHOro cpoka.

7.2. Kaxxgas n3 CTopoH nmeeT npaBo Ha OAHOCTOPOHHUN
oTka3 oOT Hactoswero CornaweHns (pacTopXxeHue
HacTosiwero [loroBopa B OAHOCTOPOHHEM BHecyaebHOM
nopsgke), Hanpasums ppyroi CTOpoHe yBedoOMIieHVWE B
NPOM3BONBLHOM  MUCbMEHHOM  BuAe,  NOAMNMCaHHoe
YnonHoMmodeHHbIM  [pegctaButenem W 3aBepeHHoe
nevaTbio CTOPOHbI, HE NO3AHee, YeM 3a 7 (CeMb) paboumnx
OHen Oo npegnonaraeMon Aatbl pacTopxeHus. Npu atom
Bce [loroBopbl, 3aknioY€HHble OO0 YKa3aHHOW B
yBegoMNeHnn Aathbl pacTopXXeHus, nognexar
ncrnonHeHnio CTopoHamn B YCTAHOBIIEHHOM HACTOSALLUMM
CornaweHuem nopsigke, 3a WCKIYEHUEM CriyYyaeB WX
pactopxeHus bankom cornacHo n.3.8. CornaweHus.
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6.1. The Parties shall be released from the liability for the
partial or complete non-execution of their obligations
hereunder, should this non-execution be caused by:

6.1.1. the force-majeure circumstances, namely: acts of God,
hostilities, acts of terrorism, blockade and strikes etc.,

6.1.2. the suspension of the obligations (moratorium), imposed
by the Government of the RF in accordance with the acting
legislation.

6.1.3. the decisions of the Bank of Russia, public authorities of
the RF, which make impossible the performance of one of the
Parties’ obligations under the present Agreement.

6.2. Official conformations issued by the competent public
authorities shall be considered as the proof of occurrence and
duration of circumstances mentioned in item 6.1 hereof.

6.3. The Parties shall notify each other in writing of the
occurrence and termination of force-majeure circumstances
not later than 1 (one) business day from the moment of their
occurrence/termination; and the time stipulated for the
performance of their obligations shall be extended for a period
equal to that during which such circumstances will remain in
force.

6.4. After the cessation of the circumstances mentioned in item
6.1 hereof, the Parties shall continue the performance of their
obligations hereunder, unless otherwise provided for by the
additional agreement between the Parties.

6.5. If the circumstances mentioned in item 6.1 hereof, will last
for more than three months, the Parties shall agree upon the
procedure of possible termination of their obligations.

7. TERM OF THE AGREEMENT

7.1. This Agreement shall enter into force from the moment an
Order is sent to the Bank in the form of Annex 2, 3, 4 or 5 to
this Agreement, subject to submission to the Bank of a list of
Authorized employees of Client in accordance with Annex 1
to the Agreement and is valid for an indefinite period.

7.2. Each Party shall have the right to unilaterally repudiate
this Agreement (the right to terminate Agreement unilaterally
in out-of-court procedure) by providing a written notice of such
termination, executed in any written form to the other Party;
such notice shall be signed by the Authorized Representative
and certified by the seal of the Party no later than 7 (seven)
business days prior to the proposed termination date. Thus, all
Contracts concluded prior to the termination date, specified in
the notice, shall be executed by the Parties in the manner, set
by this Agreement, except for cases of Contracts termination
by the Bank mentioned in item 3.8. hereof.

10
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8. APYIMUE YCNnoBuA

8.1. be3 nucbMeHHoro cornacust badka KnueHt He umeert
npaBa nepefaBaTb TPeTbUM nuuaM CBouM MpaBa Mo
HacTosiwemMy CornaweHunio, a Tawkke no [oroBopam,
3aKIMOYEHHBIM Ha ero OCHoBe, 06peMEHsATb UX, BKMoYas
nepegavy B 3a50r U NpoBeAEHUE MHbIX onepaunii.

8.2. Kaxpasa ns CtopoH GepeT Ha cebsi 0bsi3aTenbcTBO
rapaHTMpoBaTb COXpaHeHne GaHKOBCKOW M KOMMEPYECKON

TalHbl, HepasrnaweHWe CoAdepXaHusi  HacToslLero
CornaweHus TPEeTbUM niuam, COXpaHsTb
KOH(UOEHUMANbHOCTL  CBEAEHUA O  AEATENbHOCTU

CTopoH, 3a wucknioYeHnem criyyaeB, NpeayCMOTPEHHbIX
3aKkoHoAaTenscTeoM PO,

8.3. baHk BnpaBe B OAHOCTOPOHHEM NopsiAake U3MEHSTb
ycnoBus HacToswwero CornaileHusi, B TOM Yncne dopmel
MpunoxeHun kK HacTosiLeMy CornallueHuto, ¢ MMCbMEHHbIM
yBegomneHvem KnveHta He nosgHee, yem 3a 5 (nNaTb)
pabounx AHeW OO BCTYNMeHWs B OEeVCTBME W3MEHEHHbLIX
yCroBWIN NyTeM pa3melleHns naMmeHeHHoro CornawieHus
Ha canTe baHka www.denizbank.ru

8.4. Jlobble yBegomneHuss KnMeHTy MOryT HanpaBnsaTbCst
BaHkom no Cwucteme nnbo no agpecy KnuvenTa,
ykasaHHOMY B HacTosiem CornatleHunu.

8.5. KnueHT noagreepxgaeT, 4TO UM NOMYyYEeHO NMCbMEHHOe
cornacve uanyecknx nuy (ganee no TekCcTy —
«CybbeKkTbl NnepcoHanbHbIX AaHHbIX»), NepCOHaNbHbIe
OaHHble KOTOpbIX MOryT cogepXaTbCs B MorydYaembix
BaHkom ot KnueHTta pgokymeHTax, Ha 06paboTky
nepcoHarnbHbIX AaHHbIX TaKMX PU3NYECKMX NnL, No chopme
N coaepXaHuto B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATENbCTBOM
Poccuiickon ®epepaumm 0 nepcoHarnbHbIX AaHHbIX.
KnueHT noateepxaaeT, YTO A0 nepefayv nepcoHanbHbIX
AaHHbIX BbaHky, npegoctaBun CybGbektam nepcoHarnbHbIX
OaHHbIX MHOpMauuo, NPeayCMOTPEHHYI0 MNyHKTOM 3
ctaTtbmn 18 PegepanbHoro 3akoHa ot 27.07.2006 Ne152-$3
«O nepcoHarnbHbIX AaHHbIX».

Mo TpebosaHuio baHka KnuneHT o6s3yeTca npenoctaButb
BaHKy opwvrmHanbl NMCbMEHHbIX cornacun Ha obpaboTky
nepcoHanbHbIX  AaHHblX CyBbekToB  nepcoHanbHbIX
OaHHbIX B TeuyeHne 5 ([MaATn) paboumx OHenW c Aathbl
nony4YeHns COOTBETCTBYHOLLEro MMCbMEHHOro TpeboBaHus.
OTBeTCTBEHHOCTbL 3a Hanuume cornacua CybbekToB
nepcoHarnbHbIX AaHHbIX Ha 06paboTKy MX NepcoHanbHbIX
OaHHbIX Bo3naraeTcs Ha KnveHTa.

B cootBetcTBMM C HacToAwwMM [loroBOpPOM  Lienbio
06paboTkn nepcoHarnbHbIX AaHHbIX aBnseTcs
ocyulecteneHne baHkom ntobbix npaB n obsa3aHHOCTEW,
CBSI3aHHbIX C MCMOMHeHMeM HacTtosiwero CornalleHus,
NONOXEHWU BHYTPEHHUX JOKYMeHTOB BaHka u TpeboBaHui
3akoHogaTtenscTBa Poccuinckon ®epepauun.

BaHk ocyuecTBnsieT 06paboTKy M 3aLUMTy NEPCOHAmNbHbLIX
OaHHbIX B cooTBeTcTBUM ¢ PepepanbHbIM 3aKOHOM OT
27.07.2006 Ne 152-93 «O nepcoHarnbHbIX AaHHbIX».

8.6. CTopoHbl 06513yt0TCSt NpunaraTe BCE YCUMUS K TOMY,
yToObl BCe pasHornacuss no Hacrosiwemy EguHomy
porosopy, Cornawenuio, [JoroBopam pellanucb MNyTém
neperoBopoB. B cnyvyae HEBO3MOXHOCTM paspeLluunTb
CMOPHBIN BOMPOC MYTEM MEPeroBopoB, CMNOP MOAMNEXUT
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8. MISCELLANEOUS

8.1. The Client may not assign its rights under this Agreement
without written consent of the Bank, as well as its rights under
Contracts, concluded on the basis hereof, to transfer such
rights as security, e.g. to pledge the rights or conduct other
operations.

8.2. Each Party shall undertake confidentiality obligations
according to the trade and banking secrets; the Parties may
not disclose the terms of this Agreement to any third parties
and maintain the confidentiality of the other Party’s activities,
except as provided by the laws of the RF.

8.3. The Bank shall have the right to unilaterally change the
terms and conditions of this Agreement, including the forms of
the Annexes hereto, by giving a written notice to the Client at
least 5 (five) business days prior to the effective date of such
changed conditions by posting the amended Agreement on the
Bank's website www.denizbank.ru

8.4. The Bank may notify the Client by sending the notice by
the System, or to the Client’'s address, specified in this
Agreement.

8.5. The Client confirms that it has received a written consent
on processing the personal data of individuals whose personal
data might be kept in the documents to be provided by the
Client to the Bank (hereinafter referred as the “Personal data
subjects”). The form and the content of the received consent
conform with the requirements of the personal data legislation
in the Russian Federation.

The Client confirms that information stipulated in the item 3 of
the article 18 of the Federal Law dated 27.07.2006 Ne152-
FZ «On personal data protection» was provided to the
Personal data subjects before the transfer of the personal data
to the Bank.

Upon the Bank’s request the Client shall present to the Bank
the originals of the written consents on personal data
processing of the Personal data subjects within 5 (five)
business days from the date of the receipt of the relevant
written request.

The Client is liable for existence of the consents of the
Personal data subjects on personal data processing.

In accordance herewith, the purpose of personal data
processing is an implementation of any Bank’s rights and
obligations related to the performance hereof, the Client’s
internal documents and requirements of the legislation of the
Russian Federation.

The Bank executes processing and protection of the personal
data according to the Federal Law dated 27.07.2006 Ne152-
FZ «On personal data protection».

8.6. The Parties shall make every effort to ensure that all
disputes under the Single agreement, this Agreement,
Contracts are resolved by means of negotiations. Should the
Parties fail to reach an agreement regarding such disputable
issues, the disputes shall be resolved by the Commercial
(Arbitrazh) Court of Moscow in accordance with the laws of the
RF.

11
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paccmoTpeHnto B ApbutpaxHom cyge r. Mockebl B
COOTBETCTBMM C 3aKoHoAaTenbcTeoM PO.
8.7. Cnop, BosHuKkawowun u3 EauHoro porosopa,
HacToswero CornaweHunsi, [JOroBOpoOB, 3aKrYEHHbLIX B
ero pamkax WU B CBSAA3M C HUMM M NoAnexalimin
paspelweHnto B ApbutpaxHom cyge r. MockBbl B
cooTBeTcTBMK C M. 8.6. HacTosiwero CornalleHns, MoXeT
ObITb MepedaH Ha paspelleHve B ApOUTpaxHbIA cyg T.
MockBbl nocrne npuHATMA  CTopoHamuM Mep Mo
pocynebHomy  yperynupoBaHuio Mo uctedeHun 10
KaneHgapHblX OHEW cO [AHs HanpaBneHWs MpeTeH3un
(TpeboBaHna) B nopsigke, onpegeneHHom B n. 8.8.
HacToswero CornatleHus.
8.8. Bce yBegomneHusi, TpeboBaHust u nwbas gpyras
koppecnoHgeHuma CTopoH no HacTtoswemy CornawieHuto
OOMKHbl  OCYLLEeCTBNATLCA B MUCbMEHHOM Buae W
HanpaenaTbca gpyron CTopoHe cnyx6on [ocTaBku, NO
noyTe 3akasHbiM MUCbMOM WAW Bpy4aTbCsl MOA Pacrucky,
ecnv baHkom He ByaeT OroBOpeHo MHoE.
Jlloboe yBegoMMeHWEe CTOPOHbI, HanpaBneHHOe ApYyrow
CTOpPOHE MO agpecy, [OO/MKHO paccmaTpuBaTbCs Kak
caenaHHoe JOMKHbIM 06pa3om, Ao TeEX NOp, NoKa CTOPOHa
He OyZeT yBegoMmIieHa Apyron CTOpoHon 06 nx nameHeHun
nyTeM COOTBETCTBYIOLLEIO yBEAOMIEHUS.
KnueHT cuntaetcs yBeJOMSEHHbIM BHE 3aBUCUMOCTM OT
TOro, NONYyYn OH YBEAOMIIEHUE WA HET:
- B cnyyae, ecnu KnneHTt nmeet mectoHaxoxaeHue B PO -
no wucredeHmn 7 (Cemun) KaneHOapHbIX AHEN CO [AHA
OTnpaBkn baHkoM COOTBETCTBYIOLLENO YBEAOMIIEHMS;
- B cryyae, ecnu KnneHT He UMeeT MeCTOHaxXOoXAeHUs1 Ha
Tepputopum PO - no ncredenun 10 (Jdecatun) kaneHgapHbIX
OHen co pJHsa oTnpasBku baHkOM COOTBETCTBYHOLLENO
yBEeOOMIEHNS.
B cnyvae, ecnu yBegomneHusi, TpeboBaHusa, wHas
KOppecnoHaeHUMa BpyYatoTcs nog pacnucky KnueHty, To
KnueHT cuntaetcs yBeJOMITEHHBIM B AATy UX BPYYEHMUS.
Jlloboe yBegomneHne MoXeT ObiITb OTMpaBAeHO Mo
Cncteme (B cnyyae ee Hanmums). KnueHT cuuTaetcs
yBegomneHHbiMm no Cucteme B geHb oTnpaBku baHkom
COOTBETCTBYHOLLEIO YBEAOMIIEHUS.
8.9. HacToswee CornaweHune COCTaBMEHO B
COOTBETCTBMM C 3aKoHodaTenbcTBom P® n perynupyetcs
3akoHogaTenscTteomMm Po.
8.10. Bce T[punoxeHusa k Hactodwemy CornaweHuto
SBNSAKTCSA €ro HEOTHbEMITEMbIMU YaCTAMU.
8.11. Hactoswee CornaweHne cocTaBneHo Ha PyCCKOM U
aHrmMunckoM A3blkax, o0ba TekcTa WMEKT OOWHAKOBYHO
topuamdeckyto cuny. B cnydae pacxoxgeHun wmexagy
PYCCKMM W @HIMUIUCKAM  TeKCTamMu  HacTOsLLEro
CornaweHusi, TEKCT Ha pYycCKOM  £3blke  MMeeT
NPenMyLLECTBEHHYIO CUMy.

9. ADPEC U PEKBU3UTbI BAHKA:
AO «[leHunsbaHk Mockea»
JNnuensunsa banka Poccnn Ne 3330 ot 15.12.2014
OI'PH 1027739453390, MHH 7705205000
AOpec MeCToHaxoXaeHns:
Poccusa, 123022, r. Mockea,
yn. 2-9 3BeHuropogckas, .13, ctp.42
Ten.: +7 (495) 725-10-20, cpakc: +7 (495) 725-10-25
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8.7. A dispute which may arise out of or in connection with the
Single agreement, the present Agreement, Contracts or in
connection with them and which shall be settled the Arbitrazh
court of Moscow according to item 8.6. hereof, may be referred
for settlement to the Arbitrazh court of Moscow after the
adoption by the Parties of measures re-trial settlement upon
the expiry of 10 calendar days following the date of filing a
claim (demand) according to the procedure stipulated in item
8.8. hereof.

8.8. Al the notifications, demands and any other
correspondence of the Parties hereunder shall be executed in
writing and be sent to the other Party by an express service,
registered mail, to be handed over against a receipt, unless
specified by the Creditor.

Any notification of a party to be sent to the other party to the
address shall be deemed duly done until the party is duly
notified by the other party about alteration thereof with relevant
notification.

The Borrower shall be deemed notified irrespective of whether
the Borrower receives the relevant notification:

- upon the expiry of 7 (seven) calendar days following the date
of sending the relevant notification by the Creditor, if the
Borrower is located in the RF;

- upon the expiry of 10 (ten) calendar days following the date
of sending the relevant notification by the Creditor, if the
Borrower is not located in the RF.

If notifications, requirements and other correspondence are
handed over against a receipt to the Borrower, the Borrower
shall be deemed notified on the date of its hand delivery.

Any notification might be sent via the System (if any). The
Borrower shall be deemed notified via the System on the date
of sending by the Creditor the relevant notification.

8.9. This Agreement is made and governed in accordance with
the laws of the RF.

8.10. The Annexes to this Agreement shall form an integral
part hereof.

8.11. This Agreement is written in Russian and English, both
texts have the same legal force. Russian text shall prevail in
case of discrepancies between the Russian and English texts
of this Agreement.

9. ADDRESS AND DETAILS of the BANK:
JSC «DenizBank Moscow»
Bank of Russia license Ne 3330 dd 15.12.2014
Main State Registration Ne 1027739453390, TIN 7705205000
Address:
Russia, 123022, Moscow,
2nd Zvenigorodskaya street, 13/42
Tel.: +7 (495) 725-10-20, fax: +7 (495) 725-10-25
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AennsBank Mockaa iR

MnatéxHble pekBn3nTbl baHka:

KoppecnoHaeHTCkuii CHET B pybnsix:

Ne 30101810400000000102

B 'Y BaHka Poccuu no LI®O r. Mockea, BUK 044525102,

03/2026 LEG-AGR / General Agreement on purchase/sale of foreign currency

leHepansHoe CozenaweHue o cOenkax no nokynke/npodaxe uHocmpaxHol eaaomel /
General Agreement on purchase/sale of foreign currency

Payment requisites of the Bank:

Correspondent account in Rubles:

Ne 30101810400000000102

with GU Bank of Russia for CFO, Moscow, BIC 044525102,
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ne““"m"( M“KBG$ F'eHepanbHoe CornalueHue no NoKymnke/npojaske MHOCTpaHHow BantoTbl / General Agreement on purchase/sale of foreign currency

Mpunoskenune Ne 1 k FeHepanbHoMy CorlalleHuIo No NoKynke/npoaaxe App.Ne 1 to the General Agreement on the Purchase/sale of
MHOCTPaHHO BanioThl foreign Currency

Ona /
To

ot/
From

[ata / Date DD.MM.20YY

Cnuncok paboTHUKOB, The list of employees,

YNONHOMOYEHHbIX Ha NpPeABapuTENbHOE COracoBaHue authorized for preliminary approval of
essential terms of Deals (Contracts)

on behalf of the Client

CyLLeCTBEHHbIX YCN0BUI caenoK (Jorosopos)

oT umeHun Knmenta

Ne damunus, MM, NPU HaNYUKU — OTYECTBO Homep TenedoHa / pakca /
YnonHomoyeHHoro PaboTHuKa / Phone / Fax number
Authorized Employee name

Aapec e-mail /
E-mail address

YnonHomoueHHbI Mpeacrasutens KavexTa /
The Client’s Authorized Representative

[OMKHOCTD / title noanuce / signature ®NO0 / Name

M.N. / Seal
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AenmsBank Mockea iRt

F'eHepanbHoe CornalueHue no NoKymnke/npojaske MHOCTpaHHow BantoTbl / General Agreement on purchase/sale of foreign currency

Mpunoskenune Ne 2 k FeHepanbHoMy CorlalleHuIo Mo NoKynke/npoaaxe App.Ne 2 to the General Agreement on the Purchase/sale of
MHOCTPaHHOW BantoTbl foreign Currency

NMOPYYEHUE HA NMOKYMNKY UHOCTPAHHOM BANIOTbI
Neo oT

OpraHusauuma:

HavmeHoBaHune
MHH OKTIO
Aapec
®.N.0. coTpynHUKa
KoHTaKTHbI TenedoH
Nopyuyaem 6aHKy AO «[leHnsbaHk MockBa» r. MocKkBa
CpepacTtBa B pOCCUMCKMX pybnsx

Cnucatb ¢ Hawero cyeTa

Mopyyaem KynuTb BaatOTy MO YKa3aHHOMY Kypcy
Koa BantoThl
Cymmy B BantoTe
3auncnAuTb Ha Hall cyeT

Komuccuto n pacxoapbl 6aHKa cnmcaTb CO cyeTa

Komuccmsa He B3nmaetca

MopyyeHne AeACTBUTENBHO A0 BKJIOUNTENBHO

[lononHuTenbHbIE YCNOBUA
M.T.

JlaTa BamoTHpOBaHUs

OTMeTKH oTepanoHuCTa
Kypc crenkn

CymmMa pyOuieit

TToamucey MCHONHUTEIS
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AenmsBank Mockea iRt

F'eHepanbHoe CornalueHue no NoKymnke/npojaske MHOCTpaHHow BantoTbl / General Agreement on purchase/sale of foreign currency

Mpunoskenune Ne 3 k FeHepanbHoMy CorlalleHuIo Mo NoKynKke/npoaaxe App.Ne 3 to the General Agreement on the Purchase/sale of
MHOCTPaHHOM BantoThl foreign Currency

MOPYYEHUE HA NPOOAXY MHOCTPAHHOM BA/IOTbI
No oT

OpraHusauuma:
HanmeHoBaHue
MHH OKNo
Aapec
®.N.0. coTpyagHUKa
KoHTaKTHbI TenedoH
Nopyuyaem 6aHKy AO «[leHnsbaHk MockBa» r. MocKkea
Cymmy B BantoTe
Kog, BantoThbl
Cnucatb ¢ Hawero cyeTa

M NpoAaTb NO YKAa3aHHOMY KypcCy
Cymmy B pybnax
3auncnuTb Ha Hall cyeT

B 6aHKe AO «[leHM3baHK MockBa» r. MocKBa

BMK 044525102 kopp. Cyet 30101810400000000102

Komuccuio n pacxoabl 6aHKa cnmcaTtb CO cHeTa

Komwuccuma He B3nmaeTca

MopyyeHne AeACTBUTENBHO 40 BK/IIOUUTENIBHO
[JononHuTenbHble ycnosus

JlaTta BamoTHpOBaHUs

OTMETKH onepanoHucTa
Kypc crenxu

Cymma pyOuneit

Iloanuck UCIOJIHUTEIIS
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ne““’“““ M“I(Bﬂ& FeHepanbHoe CornalueHve no NoKynke/npoaaxe MHoCTpaHHoM BantoTbl / General Agreement on purchase/sale of foreign currency
Mpunoskenune Ne 4 k FeHepanbHoMy CorlalleHuIo No NoKynke/npoaaxe App.Ne 4 to the General Agreement on the Purchase/sale of
MHOCTPaHHO BanioThl foreign Currency

MOPYYEHUE HA KOHBEPTALMUIO MHOCTPAHHOM BANIOTbI
No oT

OpraHusauuma:

HanmeHoBaHue

MHH OKMNo
Aapec
®.11.0. coTpyAHMKA, YTOAHOMOYEHHOIO Ha peLueHne BONPOCOB MO CAeKe:

KoHTaKTHbI TenedoH
PeKBU3UTbI OpraHn3auum:

BantoTHbIM cueT Ne

(cnucaHue)

BantoTHbIM cueT Ne

(3auncnexue)

Mpocum KynuTb Y Hac BasoTy 3a Ha c/iefyoWmnx YCA0BUAX:

Cymma Tpebyemoli Kypc KoHBepTaLmm [JaTa 3auncneHusn Cyma npopgasaemon
WHOCTPaAHHOM BaNtoThbI WHOCTPaHHOM BaNtoThbl

MopyyeHne fencTBUTENbHO A0 BK/IIOYNTENIBHO
KynaeHHylo BantoTy NPOCMM MEPEUYNC/TIUTL Ha YKa3aHHbIWA Ba/lOTHbIN cYeT
[ononHuTeNbHbIE YCNOBUSA

3anonHaeTtca baHkom

JlaTa BamoTHpOBaHuUs

IMoctymuio no iBank
Kypc nokynku

CyMMa BaJroThI

Ilepeuncneno Ha cuet Ne

[Toanuce paboTHHUKA
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ne““’“““ MOCKBG& FeHepanbHoe CornalueHve no NoKynke/npoaaxe MHoCTpaHHoM BantoTbl / General Agreement on purchase/sale of foreign currency
Mpunoskenune No 5 k FeHepanbHoMy CoralleHuIo Mo NoKynke/npoaaxe App.Ne 5 to the General Agreement on the Purchase/sale of
MHOCTPaHHO BanioThl foreign Currency

3AABJIEHUE HA NEPEBOJ, Ne oT
Mpocum aebetoBaTb Hall cyeT No M NNaTUTb Mopsaaok nepesoaa: 06bIYHbIN
PedepeHc (3anonHsetcs 6aHKom)

Koga BantoThbl
Cymma umdpamm
Cymma nponucbio
Kypc KoHBepcumn

MepeBogopatesnb

OTBETCTBEHHOE NL,0

baHK nepeBogopartens

baHK-nocpeaHuK

BaHk 6eHedmumapa

beHeduumap

HasHauyeHue nnatexa

PacxoAbl ¥ KOMUCCHM 33 NEPEBOA,

JononHutenbHas nHpopmaums

ObnasaTesibHaA OTYETHOCTb

UHopmauma ana BantoTHOroO KOHTPONA
Cymma B YHUKanbHbI | MpusHak Kog BO Oxunpgaembin | Cpok Ha yyete B | B nonb3y
BantoTe HOoMep npeaocTaBaeHunA CpOK BO3BpaTa apyrom TpeTbero
onepauun KOHTpPaKTa [L,0K-TOB aBaHca 6aHKe aua
(aorosopa)
WU HOMEpP
M pata
Jorosopa
(KoHTpakKTa)

[eKknapaumm Ha ToBapbl

MpumeyaHune
M.IN.
OTmeTKM onepauunoHuncTa BantoTHbIN KOHTPO/Ib OToen mexayHapoaHbIxX JaTa
pac4yeToB Ba/lOTUPOBAHUA
Cymma
KOMUCCnn
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